234                          KIG-VEDA SANHITA.
bestower of wealth, to him who praises, eulogises, and
glorifies thee.1
18.  Illustrious (PtfsHAN), my cattle go forth occa-
sionally to pasture, may that wealth (of herds), im-
mortal deity, be permanent;  being my protector,
PtiSHAtf, be the granter of felicity, be most bountiful
in bestowing food.
19.  We acknowledge the substantial wealth (of
the gift) of a hundred horses, the donation made to
us amongst men at the holy solemnities of the illus-
trious and auspicious Raja KURUNGA.
20.  I, the Rishi, (DEVlTiTHi,) have received sub-
sequently the complete donation: the sixty thousand
herds of pure cattle merited by the devotions of the pious
son of KANWA, and by the illustrious PBIYAMEDHAS.
21.  Upon the acceptance of this donation to me,
the very trees have exclaimed, (See these Rishis) have
acquired excellent cows, excellent horses.2
' * Stushe pajrdya sdmne, the second is explained prdrjahdya
stotrdndm, to the deliverer [collector?] of praises, or it may
be a proper name, that of JZahsfiivut, see vol. i. pp. 308, 315.
Sdman is rendered statramf the possessive vat being under-
stood, stotravate, to a praiser: cthanam dehi is required to fill
up the ellipse.
2 Gam bhajanta meliona a$wam Ihnjanta mekana, the attri-
butive is explained manhaniydm, prasasydm, commendable or
excellent j or another sense is given, deiived from a fanciful
etymology, me tfta na> of me here not, that is, says the scholiast,
all the people, with the trees at their head, say, a gift such as
this that has now been given was never given to me j ihdsmin
rdjani tad Mnam mama wisin mama ndsid iti wik&ha-pranw-
khdh sarve 'pijandh prochur ityarthah*enses -and the common sensory as its fountain-head,
with five eddies, swollen and rapid with fivefold misery,
with five infirmities as its five reaches."

The five streams are the five senses, and the five
springs are the five elements. The five eddies are the
five objects of aense. The five miseries are the misery
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